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1.	 Instructions de sécurité importantes

ATTENTION !
Avant d’installer et d’utiliser le convertisseur, lisez impérativement 
toutes les indications et recommandations contenues dans cette présente 
notice.

1.1	Mesures de sécurité générales

	Ne pas ouvrir le boîtier du convertisseur. Les tensions internes sont très 
élevées et dangereuses. En cas d’ouverture, la garantie est annulée.

	Ne pas utiliser le convertisseur sous la pluie ou dans un lieu où l’humidité est 
importante. Toute trace d’humidité annule la garantie.

	Insérer un fusible basse tension adéquat entre la batterie et le convertisseur. 
Ne pas utiliser de fusible type 230/400Vac, leur résistance est importante 
et occasionnerait une chute de tension trop forte sur les 12/24/48 volts.

	Ne pas obstruer les aérations et les entrées d’air des ventilateurs et laisser 
beaucoup d’espace autour du convertisseur. Un volume trop faible autour du 
convertisseur conduirait à un emballement de la température et à l’arrêt de 
celui-ci.

	Ne pas inverser les polarités POS(+) et NEG(-), cela détruirait le 
convertisseur. Cette erreur n’est pas couverte par la garantie.

	Ne pas placer le convertisseur à proximité de produits inflammables (essence, 
huile, alcool, gaz, acide, etc...).

	Lors de l’installation, observer l’ordre suivant : relier les câbles positif 
(rouge) et négatif (noir ou bleu) au convertisseur, puis câbler le fusible, et 
ensuite, après vérification, relier les extrémités de ces câbles à la batterie.

	Ne pas laisser le convertisseur à la portée des enfants pour éviter un risque 
de chocs électriques.

1.2	Précautions en travaillant avec des batteries

	Si de l’acide de la batterie entre en contact avec votre peau ou vos vêtements, 
les laver immédiatement avec de l’eau et du savon. Si de l’acide touche votre 
oeil, inonder immédiatement votre oeil et laisser couler l’eau froide pendant 
au moins 20 minutes, puis consulter votre pharmacien et votre médecin.

	Ne jamais fumer ou manipuler des objets à proximité de la batterie, cela 
risquant de produire des étincelles ou des flammes.
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	Ne pas laisser tomber un outil en métal sur la batterie. L’étincelle ou le 
court-circuit en résultant pouvant causer une explosion.

	Avant de manipuler ou de câbler la batterie, enlever vos articles personnels 
en métal tels que des anneaux, des bracelets, des colliers, et des montres. Si 
ceux-ci entraient en contact avec les 2 bornes de la batterie, cela générerait 
un court-circuit pouvant entraîner un courant de plusieurs centaines 
d’ampères qui pourrait faire fondre vos articles et vous occasionner de graves 
brûlures.

2.	C aractéristiques fonctionnelles

2.1	Informations Générales

Les convertisseurs de la série EPs sont équipés d’un système sophistiqué de 
transfert automatique secteur/convertisseur et inversement. Le transfert 
s’effectue à une vitesse compatible avec les alimentations électriques du marché, 
ce qui rend la commutation invisible aux appareils branchés sur le convertisseur.

Cette gamme de convertisseurs est actuellement la plus avancée du marché. Elle 
possède une entrée trois contacts (connecteur vert) permettant de commander 
à distance la mise en marche ou l’arrêt du convertisseur. Cette entrée permet 
par exemple d’être relié à un mécanisme électronique, ou à un automate pour des 
opérations particulières. Une télécommande à distance en option permet d’avoir 
la totale maîtrise du convertisseur. Elle affiche sous forme de barre graphe la 
puissance, l’état des batteries, ainsi que les alarmes.

Un système stand-by ingénieux permet de réduire le courant tiré sur la batterie 
lorsqu’une charge de faible puissance est branchée sur le convertisseur. Le seuil 
de cette charge est réglable (tableau 5). En mode stand-by, le convertisseur ne 
délivre aucune tension de sortie. Lorsque vous branchez une charge plus importante, 
la tension de sortie réapparaît automatiquement (une sinusoïde complète est envoyée 
chaque seconde pour vérifier la présence d’une charge plus importante).

2.2	Applications

	Outillage électrique « scie circulaire, perceuse, visseuse, ponceuse, 
rectifieuse, taille haie, tondeuse à gazon, compresseur d’air, pompe à eau, 
...».

	Équipement de bureau « ordinateur, serveur, imprimante, écrans cathodique 
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et tft, télécopieur, scanner, disque dur externe, hub, commutateur réseau, 
modem, pabx, ...»

	Articles usuels « aspirateur, ventilateur, lampes halogène et incandescente, 
rasoir, machine à coudre, machine à laver, séche-linge, fabrique de pain, 
cafetière, grille pain, micro-ondes, ...»

	Éclairage industriel « lampe haloïde en métal, lampe à haute pression de 
sodium.

	L’électronique de la maison  « télévision, magnétoscope, lecteur dvd, jeux 
vidéos, chaîne haute fidélité, instruments musicaux, équipement satellite, 
robotique, portique électrique, caméra de surveillance ...».

	A ppareils médicaux «défibrillateur, moniteur, glacière, ...».

2.3	 Caractéristiques Générales

Forme d’onde sinusoïdale à faible taux de distorsion, et rendement élevé.•	
Rendement élevé, de 88 à 93%.•	
Fréquence de sortie 50/60 hertz sélectionnable par switch (sauf •	
Eps-600).
Commutateur de transfert de 16/25a. Synchronisation de la source •	
convertisseur sur la source réseau permettant un transfert optimum en temps 
de commutation et en phase.
Contrôle, commande et interface utilisateur pilotés par microprocesseur.•	
Mode faible consommation réglable par switchs (sauf EPs-600).•	
Capacité d’alimenter au démarrage des charges réactives et capacitives.•	
Vitesse des ventilateurs asservie à la charge.•	
Télécommande à distance en option.•	
Possibilité de pilotage à distance de la mise en marche et de l’arrêt du •	
convertisseur (sauf EPs-600). Détails à la page 11.
Trois leds tricolores affichent les états de la batterie, du réseau et de la •	
puissance.
Raccordement de l’entrée réseau optionnel (pas obligatoire).•	
Protections :•	
- Tension basse batterie

- Tension haute batterie

- Température trop élévée

- Surcharge

- Court circuit accidentel

- Disjoncteur sur l’entrée réseau.
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Ré
fé

re
n

ce Modèle EPs 600 1000 1500 2000 2500
12 24 48 12 24 48 12 24 48 12 24 48 12 24 48Tension d’entrée en Volts

Gencod 3-660233-00+ 8180 8234 8289 8197 8241 8296 8203 8258 8302 8210 8265 8319 8227 8272 8326

So
rt

ie

Puissance en VA ou Watts 600 W 1000 W 1500 W 2000 W 2500 W
Puissance de 
Surcharge

3 Min 680 W 1150 W 1725 W 2300 W 2875 W
0,8 Sec 800 W 2000 W 3000 W 4000 W 5000 W

Tension de sortie 230 Vac ± 3%
Signal de sortie Sinusoïdal avec une distorsion inférieure à 3%
Fréquence 50 Hz ± 0,05% 50/60 Hz ± 0,05% sélectable par dip switch

Rendement 90% 93% 94% 90% 93% 94% 90% 93% 94% 90% 93% 94% 90% 93% 94%
Temps de transfert 4-8 ms 8-10 ms & 12-14 ms 8-10 ms & 12-14 ms 8-10 ms & 12-14 ms 8-10 ms & 12-14 ms

En
tr

ée
 b

att
e

ri
e

Tolérance en Volts DC 10-15 20-30 40-60 10-15 20-30 40-60 10-15 20-30 40-60 10-15 20-30 40-60 10-15 20-30 40-60
Alarme batterie basse 11 22 44 11 22 44 11 22 44 11 22 44 11 22 44

Tension d’arrêt 
& de redémarrage

STOP 10,2 20,3 40,8 10,2 20,3 40,8 10,2 20,3 40,8 10,2 20,3 40,8 10,2 20,3 40,8
START 12,7 25,2 49,7 12,7 25,2 49,7 12,7 25,2 49,7 12,7 25,2 49,7 12,7 25,2 49,7

Courant batterie @ ten-
sion & puissance nominales

60 30 15 100 50 25 150 75 38 200 100 50 250 125 63

Capacité batterie minimum 60 30 15 100 50 25 150 80 40 200 100 50 250 125 63
Courant en mode stand-by - - - 0,25 0,15 0,09 0,25 0,15 0,09 0,60 0,30 0,15 0,60 0,30 0,15
Courant sans charge 0,83 0,43 0,22 1,25 0,65 0,35 1,40 0,70 0,40 2,3 1,10 0,65 2,32 1,15 0,68
Fusible de protection 
basse tension - en ampères

70 30 15 110 50 25 160 80 40 225 100 50 275 125 63

Sé
cu

ri
té

Protection thermique
Par arrêt du signal de sortie à la température

la température a suffisamment baissé,
intérieure de 70°C, ou du radiateur à 90°C. Le signal de sortie réapparait lorsque  
respectivement à 45°C et/ou 60°C.

Ventilateur Vitesse contrôlée par le microprocesseur en fonction de la charge

Protection surcharge Par suppression du signal de sortie, puis redémarrage automatique

Tension batterie
STOP 15,3 30,6 61,0 15,3 30,6 61,0 15,3 30,6 61,0 15,3 30,6 61,0 15,3 30,6 61,0
START 14,3 28,8 58,1 14,3 28,8 58,1 14,3 28,8 58,1 14,3 28,8 58,1 14,3 28,8 58,1

Contraintes de fonctionnement Température de 0 à 40°C ambiant Humidité de 20 à 90% sans condensation

Contraintes de Stockage Température de -30 à 70°C Humidité de 10 à 95% sans condensation

Dimensions en mm PxLxH 290 x 179 x 80 373 x 179 x 115 403 x 236 x 115 433 x 332 x 115 463 x 332 x 115
Poids en Kg 3,3 6,2 7,0 11,2 12,0
Conditionnement Carton de 4 pièces Carton de 2 pièces Carton 2 pièces Boîte de 1 pièce Boîte de 1 pièce

2.4 Caractéristiques détaillées



Page n° 5 - Version 1.3 de Mars 2008 Page n° 6 - Version 1.3 de Mars 2008

Ré
fé

re
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ri
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2.5 Dessins mécaniques
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3.	 Introduction

3.1 Fonctions du panneau avant

EPs-0600

EPs-1000 & EPs-1500

EPs-2000 & EPs-2500
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	Interrupteur principal trois positions «marche (on)/arrêt (off)/télécommande 
(remote control)»:
a. Avant d’installer le convertisseur, vous devez vous assurer que cet 

interrupteur est sur la position d’arrêt.
b. Avant d’employer la télécommande, vous devez vous assurer que cet 

interrupteur est en position télécommande (remote control).
	Connecteur vert trois points, permettant de mettre en marche et d’arrêter 

le convertisseur. Avant de câbler le connecteur vert vous devez positionner 
l’interrupteur principal sur «off». Une fois câblé et prêt à fonctionner, 
positionnez l’interrupteur principal sur «remote». Voir schéma 1.

	Connecteur RJ11 recevant la terminaison de la télécommande (en option). 
Compatible avec la télécommande EPs-CR6.

	Trois leds tricolores affichent les états de la batterie, du réseau et de la 
puissance. Voir les tableaux 1, 2, et 3 pour plus d’informations.

	Dip switch pour le choix de la fréquence et le niveau du mode faible 
consommation. Voir les tableaux 4 et 5 pour plus d’informations.

	Disjoncteur d’entrée du réseau.
	Bornes Pos(+) et Neg(-) à relier à la batterie et au fusible extérieur.
	Passe câble utilisation (câble qui alimente vos appareils).
	Passe câble réseau (à brancher sur le secteur, si vous utilisez la fonction 

commutation automatique).
	Borne de terre à relier à la terre.

3.1.1 Mise en marche/arrêt à distance - Connecteur vert

Ouvert	: Arrêt

Fermé	 : Marche

Base = 0 volt	 : Arrêt

Base alimentée	: Marche

Ouvert	: Arrêt

Fermé	 : Marche

BAT+
BAT-

Ouvert	: Arrêt

Fermé	 : Marche

Vdc ne doit pas dépasser 
la tension batterie.

Vdc

Schéma n°1
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3.1.2 Led «tension de la batterie» (input level) - tableau 1

Statut LED Facteur de 
forme

Tension de la batterie

12 Vdc 24 Vdc 48 Vdc

Rouge clignotant 10,3 à 10,6 20,5 à 21,2 40,8 à 42,4
Rouge 10,6 à 11,0 21,2 à 21,8 42,4 à 43,5
Orange 11,0 à 12,1 21,8 à 24,1 43,5 à 48,1
Vert 12,1 à 14,2 24,1 à 28,6 48,1 à 56,3
Orange clignotant 14,2 à 15,0 28,6 à 30,0 56,3 à 59,6
Rouge clignotant 15,0  30,0  59,6 

Une alarme sonore est activée lorsque la led est de couleur rouge.

3.1.3 Led «puissance fournie» (load level) - tableau 2

Modèle Sombre Vert Orange Rouge
Rouge 

clignotant

EPs-0600 0~30w 30~200w 200~450w 450~580w > 580w

EPs-1000 0~80w 80~330w 330~750w 750~960w > 960w

EPs-1500 0~120w 120~495w 495~1125w 1125~1450w > 1450w

EPs-2000 0~160w 160~600w 660~1500w 1500~1920w > 1920w

EPs-2500 0~200w 200~825w 825~1875w 1875~2390w > 2390w

3.1.4 Led «statut puissance délivrée» (power status) - tableau 3

Couleur Affichage LED Facteur de forme Statut de la puissance

ORANGE
Signal continu Mode normal

Clignotement lent Mode stand-by

ROUGE

Clignotement rapide
Tension batterie 
trop haute OVP

Clignotement lent
Tension batterie 
basse

UVP

Clignotement 
intermittent

Arrêt thermique OTP

Signal continu Court-circuit OLP

VERTE Signal continu
Fonctionnement sur 
secteur
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3.1.5 Sélection de la fréquence de sortie - tableau 4

Fréquence de sortie Switch S4
50 Hertz 0
60 Hertz 1

3.1.6 Mode économie d’énergie, seuils ajustables par les switchs

 - tableau 5

EPs-1000
EPs-1500

EPs-2000
EPs-2500 S1 S2 S3

- - 0 0 0
20w 40w 1 0 0
40w 80w 0 1 0
55w 125w 1 1 0
75w 170w 0 0 1
95w 210w 1 0 1
115w 245w 0 1 1
135w 280w 1 1 1

3.1.7 Bornes d’entrée batterie - tableau 6
Ces bornes sont à relier à la batterie 12/24/48 volts (suivant le modèle du 
convertisseur) au travers d’un fusible basse tension. La borne [+] représente 
le positif et la borne [-] le négatif. Inverser la polarité entraînerait la 
destruction du convertisseur de façon permanente.

Modèles
Tension batterie

Minimum Maximum

12 Volts 10,3 V 15,2 V
24 Volts 20,4 V 30,5 V
48 Volts 40,9 V 60,9 V

Pour éviter le risque de choc électrique, connecter la borne 
terre au châssis du véhicule par un câble de 8mm2 ou de type 
awg 8.



Page n° 13 - Version 1.3 de Mars 2008 Page n° 14 - Version 1.3 de Mars 2008

3.2 Détail du fonctionnement des sécurités - tableau 7

M
o

d
èl

e Tension d’entrée Convertisseur Protection Température

Sur Voltage

Al
ar

m
e Sous Voltage Intérieur Radiateur

Stop Restart Stop Restart Stop Restart Stop Restart

12V 15,3 14,3 11,0 10,2 12,7

70°C 45°C 90°C 60°C24V 30,6 28,8 22,0 20,3 25,2

48V 61,0 58,1 44,0 40,8 49,7

3.3 Câbles de connexion de la batterie et fusible - tableau 8
Le choix de la section et de la longueur des câbles batterie est un des éléments 
déterminants pour le bon fonctionnement du convertisseur. Plus la section est 
importante et plus la longueur est faible, meilleure sera la configuration. La 
chute de tension due aux câbles, à puissance nominale, ne doit jamais excéder 
0,35 volts. Sur la plaque signalétique de chaque convertisseur est indiquée 
la section du câble à employer ainsi que sa résistance électrique par mètre et 
la chute de tension équivalente. Les câbles doivent être sertis et non soudés. 
La qualité du sertissage est importante (utiliser la pince adéquate).

Modele
Section minimum 

recommandée

Résistance 
au mètre *

AWG gauge 
équivalent

Fusible basse 
tension

EPs-12-0600 25mm2 680µΩ # 4 70A
EPs-12-1000 40mm2 425µΩ # 2 110A
EPs-12-1500 60mm2 284µΩ # 0 160A
EPs-12-2000 90mm2 189µΩ # 000 225A
EPs-12-2500 110mm2 155µΩ # 0000 275A
EPs-24-0600 10mm2 1700µΩ # 7 30A
EPs-24-1000 20mm2 850µΩ # 5 50A
EPs-24-1500 30mm2 567µΩ # 3 80A
EPs-24-2000 50mm2 340µΩ # 1 100A
EPs-24-2500 60mm2 284µΩ # 0 125A
EPs-48-0600 5mm2 3400µΩ # 10 15A
EPs-48-1000 10mm2 1700µΩ # 7 25A
EPs-48-1500 15mm2 1130µΩ # 6 40A
EPs-48-2000 25mm2 680µΩ # 4 50A
EPs-48-2500 30mm2 567µΩ # 3 63A
* Pour avoir la valeur en Ω diviser la valeur par un million. Exemple: 680µΩ égal 0,00068Ω.
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Le fusible à employer pour la protection de l’installation doit être 
impérativement de type «basse tension». Ne pas utiliser des fusibles destinés 
aux 230/400 volts, ils occasionneraient une chute de tension trop importante 
nuisant au bon fonctionnement de votre équipement. Utiliser des fusibles type 
32 volts ou 80 volts. Vous pouvez aussi utiliser des disjoncteurs de marque 
Buss® (utilisable jusqu’à 48 volts et 150A).

Chute de tension dans les câbles à puissance maximum (0,8s) - tableau 9

Modèle Section Rc/mètre
Distance entre le Convertisseur et la Batterie

1m 2m 3m 4m 5m 6m 8m 10m

12
 V

o
lt

s

0600 25mm2 680µΩ 0,12 0,24 0,36 0,48 0,60 0,72 0,96 1,20
1000 40mm2 425µΩ 0,18 0,36 0,54 0,72 0,90 1,08 1,44 1,80
1500 60mm2 284µΩ 0,18 0,36 0,54 0,72 0,90 1,08 1,44 1,80
2000 90mm2 189µΩ 0,16 0,32 0,48 0,64 0,80 0,96 1,28 1,60
2500 110mm2 155µΩ 0,16 0,32 0,48 0,64 0,80 0,96 1,28 1,60

24
 V

o
lt

s

0600 10mm2 1,70mΩ 0,14 0,28 0,42 0,56 0,70 0,84 1,12 1,40
1000 20mm2 850µΩ 0,18 0,36 0,54 0,72 0,90 1,08 1,44 1,80
1500 30mm2 567µΩ 0,18 0,36 0,54 0,72 0,90 1,08 1,44 1,80
2000 50mm2 340µΩ 0,14 0,28 0,42 0,56 0,70 0,84 1,12 1,40
2500 60mm2 284µΩ 0,15 0,30 0,45 0,60 0,75 0,90 1,05 1,20

48
 V

o
lt

s

0600 5mm2 3,40mΩ 0,14 0,28 0,42 0,56 0,70 0,84 1,12 1,40
1000 10mm2 1,70mΩ 0,18 0,36 0,54 0,72 0,90 1,08 1,11 1,80
1500 15mm2 1,13mΩ 0,18 0,36 0,54 0,72 0,90 1,08 1,11 1,80
2000 25mm2 680µΩ 0,14 0,28 0,42 0,56 0,70 0,84 1,12 1,40
2500 30mm2 567µΩ 0,15 0,30 0,45 0,60 0,75 0,90 1,05 1,20

Les données figurant dans ce tableau sont calculées avec la formule ΔU=2*Dt*Pmax*Rc/(η*10,5). Exemple  
Eps-12-1000, pour Dt=1m : 2*1*2000*0,000425/(0,90*10,5) = 0,18 Volts (Pmax: puissance de surcharge 
pendant 0,8 seconde, Dt: distance batterie/convertisseur, η: rendement, «2» parce que pour un mètre de distance, 
il y a 2 mètres de câble, «10,5» correspond à la tension minimum du convertisseur pour le modèle 12 volts.

S’assurer que les raccordements des câbles batterie sont 
correctement serrés (couple de 11,7 à 13 Nm). Les 
raccordements mal serrés occasionnent une chute de tension 
ainsi que des échauffements.

Le fusible basse tension doit impérativement être installé sur 
le câble positif. Le non respect de cette consigne pourrait 
endommager le convertisseur, et n’est pas couvert par la 
garantie.
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Ne rien placer entre la cosse 
et la borne. Relier la cosse à 
la borne comme indiqué sur les 
schémas ci-dessus et ci-dessous.

 

EPs-1000
EPs-1500

EPs-2000
EPs-2500
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EPs-12-1000
EPs-12-1500

Coupe-circuit basse 
tension à courant 
continu type 275a

Câble de

40 ou 60mm2

EPs-12-0600

Disjoncteur basse 
tension à courant 

continu type 70a

Câble de 
25mm2

3.4 Raccordement du convertisseur à la batterie

(Valeurs indiquées pour une tension de 12 volts. Se reporter au tableau 8 pour les tensions de 
24 et 48 volts).

Coupe-circuit basse 
tension à courant 
continu type 275a

Disjoncteur basse 
tension à courant 

continu type 110a ou 
fusible basse tension de 160a

Ne jamais interrompre le circuit batterie en coupant le disjoncteur ou le coupe-
circuit lorsque le convertisseur est en fonctionnement. Le convertisseur se 
trouverait dans un état instable, avec un risque de destruction de ses circuits.
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EPs-12-2000
EPs-12-2500

Coupe-circuit basse 
tension à courant 
continu type 400a

Fusible basse 
tension type 225 

ou 275a

Câble de

90 ou 110mm2

3.5 Raccordement des sources 230 Vac

Il est fortement conseillé pour brancher les cordons se reliant au bornier 
230 volts AC, de faire appel à un électricien professionnel certifié.

La qualité, la section et les couleurs des fils cordons doivent être conformes 
aux normes applicables dans le pays où le convertisseur est installé, ainsi 
qu’aux spécificités environnementales de l’application .

Avant de dévisser la «plaque avant» pour brancher les cordons, mettre 
l’interrupteur «power» du convertisseur sur «off» et basculer le coupe-
circuit batterie sur «off».

3.5.1 Choix de la section des câbles AC - tableau 10

Modèle
Puiisance 

Max. (0,8s)
Courant 

Max.
Section des câbles de 
Sortie et d’Entrée

EPs-0600 800w 3,8a 1,0mm2

EPs-1000 2000w 8,7a 1,5mm2

EPs-1500 3000w 13,1a 2,5mm2

EPs-2000 4000w 17,4a 3,5mm2

EPs-2500 5000w 21,8a 4,5mm2
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Phase

Neutre

Terre

Neutre

Phase

SECTEURSORTIE

Phase Neutre Phase Neutre

Sortie AC
Utilisation

Entrée AC
Secteur Terre

IN
T

E
R

N
E

 À
 L

’A
P

P
A

R
E

IL

Relais de transfert

Phase

Neutre

Disjoncteur

Secteur

Cosse

Reliée au 
Châssis

3.5.2 Raccordement des cordons AC - Schéma 2

L’accès à ce connecteur s’opère en dévissant les quatre vis qui fixent le 
panneau avant. Voir le schéma ci-dessous pour les EPs-1000 à 2500 :

Panneau

Avant

Dévisser les 4 vis du panneau avant 
pour accéder au Bornier

Cordon
Entrée
Secteur

Cordon
Sortie
Utilisation
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Pour le modèle EPs-0600, le cordon secteur est solidaire de l’arrière 
de l’appareil. Il n’y a qu’une entrée dans le panneau avant, réservée à 
la sortie utilisation du convertisseur. Sur l’EPs-0600, il n’y a pas de 
bornier, mais des fils dénudés. Voir les autres détails ci-dessous :

Dévisser les 2 vis du 
panneau avant pour 

accéder aux fils

Cordon
Sortie

Utilisation

Panneau

Avant

Synthèse du fonctionnement suivant le schéma 2 - Tableau 11

Coupe-circuit 
Batterie

Interrupteur 
Power

Entrée 
Secteur

Sortie Utilisation

off off off 0 volt

off off on 0 volt

off on off 0 volt

off on on 0 volt

on off off 0 volt

on off on 0 volt

on on off 230 volts du  convertisseur

on on on 230 volts du secteur

Batterie OFF : la batterie n’alimente pas le convertisseur. Batterie ON : Le convertisseur est alimenté par 
la batterie.
Interrupteur Power OFF : Le convertisseur est à l’arrêt. Interrupteur ON : Le convertisseur est en 
fonctionnement.
Entrée Secteur OFF : Le cordon secteur n’est pas relié au bornier, ou si il l’est, il n’est pas alimenté par le 
réseau 230 volts edf (ou autre). Entrée Secteur ON : Il y a du 230 volts sur le bornier entrée AC secteur.
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3.5.3 Raccordement des cordons AC «mode option» - Schéma 3
Pour certaines applications, l’obligation d’avoir le convertisseur relié à la 
batterie pour contrôler le mode «préférence secteur» peut être un handicap. Afin 
de forcer la «préférence secteur», même si le convertisseur n’est pas alimenté 
par la batterie, une option est disponible. Cette option porte la référence EPs-
PS1 (pour les modèles EPs-1000 et 1500)  et EPs-PS2 (pour les modèles 
EPs-2000 et 2500). L’option n’est pas disponible pour les EPs-600. Cette 
option est intégrée tout près du bornier, à l’intérieur du convertisseur.

Phase

Neutre

Terre

SECTEURSORTIE

Phase Neutre Phase Neutre

Sortie AC
Utilisation

Entrée AC
Secteur Terre

IN
T

E
R

N
E

 À
 L

’A
P

P
A

R
E

IL

Relais de transfert

Phase

Neutre

Disjoncteur

Secteur

Cosse

Reliée au 
Châssis

Neutre

Phase

OPTION
EPs-PS1
EPs-PS2

ou
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Synthèse du fonctionnement suivant le schéma 3 - Tableau 12

Coupe-circuit 
Batterie

Interrupteur 
Power

Entrée 
Secteur

Sortie Utilisation

off off off 0 volt

off off on 230 volts du secteur

off on off 0 volt

off on on 230 volts du secteur

on off off 0 volt

on off on 230 volts du secteur

on on off 230 volts du  convertisseur

on on on 230 volts du secteur

Batterie OFF : la batterie n’alimente pas le convertisseur. Batterie ON : Le convertisseur est alimenté par 
la batterie.
Interrupteur Power OFF : Le convertisseur est à l’arrêt. Interrupteur ON : Le convertisseur est en 
fonctionnement.
Entrée Secteur OFF : Le cordon secteur n’est pas relié au bornier, ou si il l’est, il n’est pas alimenté par le 
réseau 230 volts edf (ou autre). Entrée Secteur ON : Il y a du 230 volts sur le bornier entrée AC secteur.

3.6 Panneau arrière et ventilation

Pour un bon fonctionnement du convertisseur, il est nécessaire d’observer 
les recommandations suivantes :
-	Laisser une distance importante autour du convertisseur, et plus précisément 

autour des aérations et de l’entrée d’air (ventilateur).
- 	La température ambiante doit être située dans la fourchette de 0° à 

40°C.
- 	L’air ambiant doit être dénué de poussière et de suspensions corrosives, afin 

de ne pas obstruer les ouvertures de la ventilation, de ne pas se déposer sur 
les radiateurs de refroidissement des éléments de puissance, ni détériorer les 
matériaux électroniques. Les environnements poussiéreux où des particules 
de bois, et autres copeaux sont en suspension dans l’air sont à bannir.

- 	L’humidité ambiante doit être comprise entre 20 et 90% sans 
condensation.

- Ne pas installer le convertisseur trop près de la batterie pour qu’il ne soit 
pas exposé aux gaz s’en échappant.
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EPs-0600

EPs-1000 & EPs-1500

EPs-2000 & EPs-2500
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4. Informations

4.1 Dépannage
Ne pas ouvrir ou démonter le convertisseur. Essayer d’intervenir peut 
occasionner un choc électrique ou déclencher un incendie.

Symptômes - tableau 13
Led Status Cause possible Remèdes

Couleur rouge, 
clignote rapidement

Tension batterie 
trop importante

Contrôler, et réduire la 
tension batterie

Couleur rouge, 
clignote lentement

Tension batterie 
trop basse

Recharger la batterie. 
Contrôler les câbles et 
vérifier la qualité des 
connections.

Couleur rouge, 
clignote par 
intermittence

Arrêt thermique

Vérifier la ventilation, et 
contrôler la température 
ambiante.

Couleur rouge, 
Eclairage continu

Court-circuit

Erreur de câblage

Surcharge trop 
importante

Contrôler le câblage

Réduire la charge en 
débranchant des appareils

4.2 Entretien
Le convertisseur ne nécessite qu’un très faible entretien. Tous les 3 mois, vérifier 
le serrage des cosses, l’état de la batterie (niveau d’eau et d’électrolyse), 
contrôler qu’il n’y a pas de poussière ni de saleté sur le convertisseur.

4.3 Garantie
Nous garantissons ces produits contre tous vices de fabrication pendant une 
année, la date de la facture faisant foi. Nous dépannons ou échangeons les 
produits défectueux qui nous sont retournés en port payé. Nous renvoyons le 
produit en état à notre charge pour le territoire Français métropolitain, Corse 
comprise. Pour que nous puissions intervenir sur le produit, il est impératif 
qu’il nous soit retourné avec un double de la facture d’origine ainsi qu’avec 
la fiche sav correctement remplie (cette fiche est à la dernière page). Sur la 
facture doit figurer le n° de série. Sans ces documents, nous n’effectuons 
aucun traitement, ni ne retournons le produit.
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La garantie est automatiquement annulée pour toute erreur d’utilisation, 
détournement du fonctionnement, ouverture du produit, modification 
électrique, électronique ou mécanique, trace d’humidité ou de liquide.

4.4 Recyclage du convertisseur

La directive européenne 2002/96/CE portant sur l’environnement et le 
recyclage des équipements électriques et électroniques (eee), et est entrée en 
application le 13 août 2005, et détermine le comportement et la responsabilité 
des fabricants, distributeurs et utilisateurs en matière de retraitement des 
déchets des équipements électriques et électroniques (deee).

Les convertisseurs EPs, comme tous les appareils électriques et électroniques 
doivent suivre les obligations de retraitement et recyclage décrites dans la 
directive européenne 2002/96/CE. Ils ne peuvent donc être abandonnés sur 
la voie publique, dans une décharge municipale, ou dans tous endroits autres 
que ceux réservés à la collecte spécifique des deee.

Cette directive a pour objet de préserver l’environnement et la santé humaine 
en raison de la présence de substances dangereuses dans les équipements 
électriques et électroniques.

Tout appareil répondant aux catégories d’équipements électriques et électroniques 
couvertes par la directive 2002/96/CE, doit afficher sur la plaque signalétique, 
sur l’emballage et dans la notice d’utilisation le symbole normalisé ci-contre.

4.5 Conformité aux normes et directive

Les convertisseurs EPs sont conformes à la norme CE et à la directive RoHS.

Ils sont certifiés par le laboratoire QuieTek pour les standard cem suivants :
EN 55022: 1998 + A1 : 2000 + A2 : 2003
EN 60950-1 :2001
EN 61000-3-2 : 2000
EN 61000-3-3 : 1995 + A1 : 2001
EN 55024 : 1998 + A1 : 2001 + A2 : 2003
IEC 60950-1 : 2001
IEC 61000-4-2 : 1995 + A1 : 1998 + A2 : 2000
IEC 61000-4-3 : 2002 + A1 : 2002
IEC 61000-4-4 : 2004
IEC 61000-4-6 : 1996 + A1 : 2000
IEC 61000-4-8 : 1993 + A1 : 2000
IEC 61000-4-11 : 1994 + A1 : 2000
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4.6 Plaque signalétique et n° de série

La plaque signalétique (ici pour 
un EPs-12-1500) comporte 
des informations sur le produit 
et sur quelques mesures de 
sécurité. Une étiquette de 
série est également apposée 
sur l’appareil avec le n° de 
lot et la provenance.

4.7 Le panneau de télécommande (option)
La panneau de télécommande est livré 
avec un câble de 7,5m. Sur le panneau, 
il y a deux barres graphes indiquant 
la tension de la batterie ainsi que la 
puissance fournie par convertisseur. 
D’autres led indiquent les états 
«ovp: tension batterie trop haute, 
uvp: batterie basse, otp: coupure 
thermique, olp: court-circuit, pwr 
sav: sortie convertisseur (on/off), 
inv: convertisseur prêt, grid: secteur.

REMOTE CONTROL
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Une batterie est un container stockant de l’énergie électrique. Elle est 
caractérisée par sa technologie (plomb pur, plomb électrolytique, plomb sans 
entretien, .....), sa tension et sa capacité en Ah. Plus la capacité est forte, 
plus l’énergie stockée est importante, et plus l’autonomie sera longue.

Une batterie n’est pas un générateur parfait, car elle possède une résistance 
interne qui fait chuter la tension aux bornes de la batterie. Plus le courant 
tiré sur la batterie est fort, plus la chute de tension est importante. Plus 
la capacité de la batterie est importante, plus la résistante interne est faible. 
C’est pourquoi il faut travailler avec de fortes capacités afin de diminuer la 
chute de tension due à la résistance interne.

Avec le temps, la résistance interne augmente, et la capacité de la batterie 
diminue.

La batterie vous restitue toute l’énergie stockée, dans la mesure où le courant 
de décharge est inférieur ou égal à 5% de la capacité. Par exemple une batterie 
de capacité 100Ah, vous restituera 100% de la capacité pour un courant de 

Tension de la 
batterie en 

volts
Capacité de la 
batterie en Ah 

(ampères * heures)

CCA (SAE): 
Courant que 
peut délivrer 

la batterie 
(lorsqu’elle  

est chargée à 
100%) pendant 

30 secondes 
sous une tension 

de 7,5 volts 
minimum.

5. Annexes

5.1 Comprendre la batterie
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5A pendant 20 heures. A 75A, l’autonomie est de 29 minutes, et la restitition 
de l’énergie n’est que de 36%.

Rappel :
-	Chute de tension interne à la batterie : ΔU = R * I (ΔU: tension en volts, 

R: résistante interne en Ω, I: courant en ampères)
-	Capacité de la batterie : Q = I * T (Q en Ah, I: courant en ampères, T: temps 

en heures)

5.2 Mise en // de batteries

5.2.1 Branchement Symétrique - Figure 1

Pour obtenir une autonomie importante, il est souvent nécessaire de 
brancher des batteries en parallèle (//). Le schéma de la figure 1 présente 
le branchement de 5 batteries 12 volts de mêmes capacités raccordées en 
parallèle qui alimentent le convertisseur EPs.

Pour préserver la longévité de votre système de secours, il est indispensable 
que chaque batterie soit traversée par un courant identique. Pour ce faire, il 
est nécessaire d’adopter la topologie de la figure 1, mais aussi de respecter 
les règles ci-dessous :
1.	Chaque batterie doit avoir le même voltage (12 volts dans le cas présent), 

la même capacité (ex: 200Ah), la même technologie et la même vétusté (ou 
jeunesse).

2.	Tous les ponts reliant 2 batteries doivent avoir la même longueur, la même 
section, la même terminaison (cosse sertie), le même couple de serrage, et 
la même qualité de conducteur.

Ainsi, la longueur du chemin des câbles reliant une batterie quelconque aux 
bornes du EPs sera identique pour chaque batterie.

5.2.2 Branchement Asymétrique - Figure 2
La figure 2 illustre un principe de branchement très répandu, car plus simple 
à mettre en oeuvre, notamment lorsqu’il y a beaucoup de batteries à câbler 
en parallèle.

Même si l’on respecte toutes les conditions détaillées ci-contre (batterie et 
pont), cette topologie de montage a l’inconvénient majeur de déséquilibrer 
le courant qui traverse chaque batterie. Cela se comprend aisément, car le 



Page n° 29 - Version 1.3 de Mars 2008 Page n° 30 - Version 1.3 de Mars 2008

chemin de câble de la batterie 1 est plus important que celui de la batterie 2 
qui lui-même est supérieur à celui de la batterie 3, et ainsi de suite.

La batterie supportant le courant le plus important est la batterie 5, et le 
moins important la batterie 1.

Celle qui sera la plus chargée sera la batterie 5, et la moins chargée la 
batterie 1.

Pour ces raisons, nous vous déconseillons d’adopter la topologie de la figure 
2, qui fera vieillir beaucoup plus rapidement la batterie 5, plus la 4, etc..., 
et qui donnera une autonomie plus faible que la topologie de la figure 1.

5.3 Principe de branchement d’un EPs dans un véhicule

5.3.1 Branchement Simple - Figure 3
La figure 3 illustre le branchement classique d’un EPs dans un véhicule. 
Cette topologie, très simple à réaliser fonctionne très bien si l’on respecte 
les conditions suivantes :

+

-

+

-

+

-

+

-

+

-

Figure 1

12 Vdc

200 Ah

12 Vdc

200 Ah

12 Vdc

200 Ah

12 Vdc

200 Ah

12 Vdc

200 Ah

5 batteries neuves de 12 volts 200 Ah au plomb pur
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12 Vdc

200 Ah

12 Vdc

200 Ah

12 Vdc

200 Ah

12 Vdc

200 Ah

12 Vdc

200 Ah

Figure 2

1. Le dimensionnement de l’alternateur permet d’alimenter les appareils 
branchés sur l’EPs et de recharger correctement la batterie du véhicule 
tout en permettant d’alimenter tous les équipements de celui-ci (phares, 
électronique, etc...). En cas de doute, la vérification doit être faite 
auprès des instances techniques du fabricant du véhicule.

2.	E n cas d’arrêt du véhicule, l’EPs doit être  éteint (interrupteur power 
sur la position off), afin de ne pas décharger la batterie.

3.	E n cas d’arrêt prolongé du véhicule et de nécessité de laisser l’EPs 
en fonctionnement, maintenir le moteur en marche afin d’entretenir le 
niveau de charge de la batterie.

Conseils :
1.	D emander l’agrément de votre installation à un spécialiste automobile 

électricité basse tension.
2.	D éclarer votre installation à votre assureur.
3.	C ette topologie convient bien si le moteur du véhicule reste en marche 

5 batteries neuves de 12 volts 200 Ah au plomb pur
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pendant les arrêts (quand l’EPs reste en fonctionnement). Dans le cas 
contraire, utiliser la topologie de la figure 4.

Note : Ne jamais utiliser la carrosserie de votre véhicule comme 
conducteur électrique.

+

-

Batterie

véhicule

12 Vdc

80 Ah

+

-

Alternateur

du

Véhicule

5.3.2 Branchement avec un séparateur à diodes - Figure 4
La figure 4 présente le branchement de l’EPs dans un véhicule à l’aide 
d’un séparateur à diodes et d’une batterie de servitude. Cette topologie 
plus compliquée et plus coûteuse  que celle de la figure 3 a de nombreux 
avantages:
1.	I solation totale de la batterie du véhicule vis-à-vis de la consommation 

des appareils connectés à l’EPs. Aucun risque de déchargement de la 
batterie du véhicule, même si la batterie servitude est complètement à 
plat, votre véhicule démarrera toujours sans problème.

2.	E n cas d’arrêt prolongé, vous pouvez arrêter votre moteur immédiatement 
car c’est la batterie servitude qui alimente l’EPs. L’autonomie dépend 
directement de la capacité de la batterie servitude et de la puissance 
consommée (ex: pour un congélateur de 250 watts sur une batterie de 
200 Ah, l’autonomie sera au moins de 9 heures). A noter que si vous 
redémarrez votre véhicule entre temps, l’alternateur rechargera la 
batterie.

3.	L ’alternateur est beaucoup moins sollicité et sa durée de vie s’en trouve 
prolongée.

IMPORTANT : Sur les figures 1, 2, 3 et 4 ne figurent pas les fusibles 
disjoncteurs et coupe-circuits. C’est simplement pour simplifier les figures.

Figure 3
EPs-12-1000
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+

-

12 Vdc

200 Ah

+

-

Alternateur

du

Véhicule

+

-

Batterie 
véhicule

12 Vdc

80 Ah

Batterie de

Servitude

Séparateur à Diodes Conseils :
1.	Utiliser un séparateur à diodes shottky 

(faible chute de tension directe).
2.	Vous pouvez également utiliser un 

séparateur actif (la chute directe est 
encore plus faible)

Figure 4

EPs-12-0600

5.4 Ce qu’il ne faut jamais faire

	N’utilisez jamais la carrosserie de votre véhicule comme conducteur 
électrique. La résistivité de l’acier est 6 fois supérieure à celle du 
cuivre, et la section  équivalente de votre carrosserie est faible (les 
éléments de tôles sont soudés par points, et les points sont peu nombreux 
et sont de faible section). D’autre part, votre véhicule deviendrait un 
émetteur radioélectrique, ce que la législation relative aux émissions 
électromagnétiques sanctionne sévèrement.

	Ne branchez jamais la sortie AC de votre convertisseur directement sur 
une autre source 230 Volts (réseau électrique, ou groupe electrogène). 
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Le signal de votre convertisseur est sinusoïdal, celui du réseau électrique 
est patatoïdal (sinus déformé ou très déformé), ces deux signaux ne sont 
pas en phase, et les fréquences glissent l’une par rapport à l’autre. Une 
telle erreur conduirait à la destruction du convertisseur (cette erreur 
n’est pas couverte par la garantie).

	N’inversez jamais la polarité de la batterie à l’entrée du convertisseur. 
Celui-ci n’y résisterait pas. Cette erreur n’est pas couverte par la 
garantie.

	Ne laissez jamais de substance inflammable à côté du convertisseur, afin 
d’éviter tout risque d’incendie ou d’explosion.

	Ne jamais placer le convertisseur dans un endroit fermé non ventilé. Les 
ouvertures de ventilation ne doivent pas être obstruées.

	Ne jamais interrompre le circuit batterie en coupant le disjoncteur 
ou le coupe-circuit lorsque le convertisseur est en fonctionnement. 
Le convertisseur se trouverait dans un état instable, avec un risque 
de destruction de ses circuits. Cette erreur n’est pas couverte par la 
garantie.

5.5 Ce qui doit absolument être respecté

	Toujours utiliser des câbles batterie de forte section et de faible 
longueur.

	Dimensionner la batterie comme indiqué sur la plaque signaléque et sur 
ce présent manuel. La capacité de la batterie peut être supérieure à celle 
indiquée, mais jamais inférieure.

	Vérifier que la tension de la batterie correspond bien au modèle de 
convertisseur choisi.

	Protéger votre installation en insérant entre la batterie et le convertisseur 
un fusible basse tension ainsi qu’un coupe-circuit.

	Choisissez la puissance de votre convertisseur en fonction de la somme 
des puissances à alimenter (ajouter les puissances apparentes [en VA]. Si 
la puissance apparente n’est pas indiquée, pour l’obtenir multiplier 230 
volts par le courant indiqué [Pa = Ueff * Ieff]).

	Installez le convertisseur dans un endroit froid, sec et ventilé, protégé 
de la poussière et de l’humidité. Afin d’éviter tout risque de choc 
électrique, il ne doit pas être exposé à l’humidité, à la pluie ou être mis 
en contact avec un quelconque liquide.

	Coupez le coupe-circuit batterie après, et seulement après avoir arrêté 
votre convertisseur, en positionnant l’interrupteur power sur «off».
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Votre référence
FICHE de RETOUR en SAV

Date de réception :

N°

 Sous Garantie  Hors Garantie « Ne pas remplir »

Vos coordonnées

Société

Nom Prénom

Adresse

Code Postal Ville

Téléphone E-mail

Revendeur

Société

Nom Prénom

Adresse

Code Postal Ville

Téléphone Fax

E-mail Internet

Achat du produit

Date de l’achat N° de la facture *
Modèle

N° de série

Utilisation

Nb d’heures d’utilisation

Type d’alimentation 230vac  réseau    Convertisseur     Groupe électrogène

Nature du problème  Electrique    Mécanique    Fonctionnel    Acoustique

Détail du problème

L’adresse de retour figure sur la page www.electrique-pocket.com/Adresses.htm

* Joindre impérativement la facture d’achat au bon de retour SAV


